
Радость
25 мая в Кишиневе начались большие лет­

ние гастроли Государственного русского дра­
матического театра Эстонской ССР. Это уже не 
первая встреча с коллективом из братской рес­
публики —  около полуеода назад таллинцы 
представили кишиневским зрителям ряд своих 
работ. Предлагаем вашему вниманию беседу

встреч
с главным режиссером театра Николаем Шей- 
ко.

У НАС НА ГАСТРОЛЯХ

— Николай Михайлович, на­
верное, закономерен такой во­
прос: что побудило вас после 
етолв короткого перерыва вновь

І приехать и нам?

—  Чувства, которые охва­
тили нас после зимних га­
стролей, были сродни любви с 
первого взгляда. С одной сто- 
роны, нас поразил Кишинев—

.і прекрасный своей южной 
£ красотой, и в то же время по- 
д  европейски динамичный го- 
с род, чье имя священно для 

£  каждого так же, как Михай- 
ловское, Болдино, Одесса — 
Все, что связано с именем 
Пушкина. Самые теплые впе­
чатления оставили и кишинев­
ские зрители —  отзывчивые,
умные, интеллигентные. И су 
дя по их реакции на наши 
спектакли, возьму на себя 
смелость предположить, что

любовь эта был» обоюдной.
— А если сравнить афиши 

зимних и летних гастролей, есть 
ли разница?

—  Да, безусловно, Первые 
гастроли были подчинены 
принципу краткосрочного 
знакомства, а репертуар ны 
нещних формировался таким 
образом, чтобы дать макси­
мальное представление о ху­
дожественных особенностях 
нашего коллектива в целом и 
об индивидуальном мастерст­
ве артистов, При этом мы опи­
рались на возникшее уже 
между нами и кишиневскими 
зрителями доверие. С нашей 
стороны залогом такого дове­
рия является тот, в общем-то, 

необычный факт, что мы по­
кажем кишиневцам сразу три 
премьеры. Это —  поставлен­
ный известным польским ре­

жиссером Михаилом Павлиц- 
ким «Дом женщин» Зофьи 
Налковской, это —  пьеса за­
мечательного советского дра­
матурга Леонида Зорина 
«Пропавший сюжет» в моей 
постановке и, наконец, пьеса 
Юрия Щекочихина «Ловуш­
ка № 46, рост второй», по­
ставленная молодым режиссе­
ром А. Цукерманом. Наряду 
с другими спектаклями, сре­
ди которых хотел бы особо 
выделить наши этапные —  
«Сон в летнюю ночь» У. Шек­
спира и «Маскарад» М. Лер­
монтова, эти работы наиболее 
полно продемонстрируют то, 
что мы можем.

— Во время первого знаком­
ства зрители увидели разно­
плановые возможности наших 
артистов. Они одинаково «уют­
но» чувствовали себя и в кар­

навальном «космосе» Шекели, 
ра, и в психологически тонко 
нюансированной пьесе А. Гади­
на «Жанна», и в музыкальной 
стихии шуточного спентакля 
по стихам Маршака. Что для 
вас, как для главного режиссе­
ра, самое интересное, самоа 
ценно* в ваших актерах?

—  Пожалуй, «амплитуда» 
артиста. Амплитуда душев­
ная, профессиональная, пси­
хологическая. И еще —  мне 
интересен актер динамич­
ный. Трудно ставить в заслу­
гу артисту его, скажем, мо­
лодость или красоту, ио уме­
ние распорядиться молодо­
стью и красотой, умение уви­
деть в окружающих или в се­
бе самом какие-то изменения 
—  физические, нравственные, 
возрастные —  и адекватно от­
реагировать на них, это уже 
безусловный признак класса. 
Такой артист мне интересен, 
и я с ним работаю с удо­
вольствием. Таких в нашей 
труппе немало: это и на­
родная артистка республики

A. Бедрединова, и заслужен­
ные артисты В. Федорова,
B. Ермолаев, артисты В, Лап­
тев, А. Ислентьева, Э. Томан, 
Б. Классен, А. Тенета, О, Ро­
гачев, другие.

— На вашей гастрольной афи­
ше мы видим классику и сов­
ременность, причем, и номе, 
дию, и драму, и остросоциаль­
ную пьесу, музыкальные спек­

такли, даже рок оперу «Весе­
лы* нищие». Скажите, это вы­
звано особым гастрольным под­
бором или Ж е естественно от­
ражает репертуарный актив те­
атра?

—  Очень не люблю члене­
ния пьес на современные и 
классические. Мы в своей ра­
боте ориентируемся, прежде 
всего, на культуру, накоп­
ленную человечеством за ты­
сячелетия его существования, 
на ценности, которые мучи­
тельно вырабатывались веко­
вым опытом, И в этом смыс­
ле, скажем, комедия Апулея 
может оказаться актуальнее 
самой остросовременной и ос­
тросоциальной пьесы. Поэто­
му и к выбору пьесы мы под­
ходим из общекультурного по­
тенциала, который они несут,

— Ваш театр ежегодно выез­
жает е гастролями за пределы 
республики. Что вы считаете в 
этой традиционной акции са­
мым важным?

—  Помимо общекультурно­
го миссионерства, которое 
несет любой театральный кол­
лектив, выступая вне родных 
стен, мне каж ется, не менее 

важной и обратная связь, то 
есть обогащение театра куль­
турой тог?, региона, куда он 

приезжает. Это обогащение 
может быть непосредствен­
ным —  через контакты со 
зрителями, с деятелями куль­

туры, может быть опосредо­
ванным — черев восприятие 
архитектуры, театрального ис­
кусства, и даже социальным. 
Вот, например, мы поставили 
у себя пьесу организатора 
первого а СССР районного аг­
ропромышленного объедине­
ния Героя Социалистическо­
го Труда Вальтера Удама «От­
ветственность». Когда мы по­
казывали ее в Белоруссии, 
зрители очень активно и за­
интересованно приняли по­
становку, делились на встре­
чах с артистами своими проб­
лемами. А  поскольку аграр­
ная ситуация в Белоруссии 
много острее, чем у нас а 
Эстонии, то артисты получи­
ли много больший социаль­
ный заряд, чем тот, с кото­
рым они приступили к рабо­

те, И спектакль, естественно, 
приобрел новое звучание. Мы 
надеемся, что эта постановка, 
как и другие спектакли, вы­
зовет интерес молдавского 
зрителя, и это будет способ­
ствовать укреплению куль­
турных контактов между на­
шими республиками. Повто­
рив вслед за поэтом «Нам не 
дано предугадать, как слово 
наша отзовется...», все же 
пре несем добрую надежду че­
рез все наши гастроли.


